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ՆԱԶԻԿ ՀՈՎՀԱՆՆԻՍՅԱՆ
Բանասիրական գիտ. թեկնածու, ՀՀ ԳԱԱ ԼԻ

ՆՈՐԱԿԱԶՄ ԲԱՅԵՐ ԺԲ.—ԺԶ. ԴԱՐԵՐԻՑ ԱՎԱՆԴՎԱԾ 
ՁԵՌԱԳԻՐ ԲԱՌԱՐԱՆՆԵՐՈՒՄ1

Մի ջին գրա կան հա յե րե նի հնչյու նա կան, ձեւա բա նա կան, շա րա հյու
սա կան կա րեւոր առանձ նա հատ կու թյուն նե րը ներ կա յաց նե լիս լեզ

վա բան նե րը վկա յում են բա ռա պա շա րում առ կա բազ մա թիվ նո րա կազ
մու թյուն նե րի, բա ռա կազ մա կան նոր մի ջոց նե րի մա սին2՝ ար ձա նագ րե
լով, որ ձե ռա գիր բա ռա րան նե րի «ման րազ նին ուսում նա սի րու թյու նը 
ի հայտ կբե րի բա վա կան նոր բա ռեր, որոնք ժա մա նա կին գոր ծա ծա
կան են եղել մեր գրա կա նու թյան ու ժո ղովր դա կան խոս ված քի մեջ»3: 
Նշվում է նաեւ. «Մի ջին հա յե րե նով գրված բնագ րե րում ավե լի շատ են 
հան դի պում նո րաբ նույթ կամ նո րա կազմ հո մա նիշ բա ռեր»4: Աս վածն 
ան վե րա պա հո րեն վե րա բե րում է նաեւ ԺԲ.—ԺԶ. դա րե րից ավանդ ված՝ 
հո մա նիշ նե րի՝ «Հան դէս բա նաս տեղ ծաց» խո րագ րով ձե ռա գիր բա
ռա րան նե րին (այ սու հե տեւ՝ ՁԲ), որոնց մեջ վկայ վող, բայց գրա բա րի 
տպա գիր բա ռա րան նե րում չար ձա նագր ված բա յե րը կա րե լի է դի տել 
որ պես նո րա կազ մու թյուն ներ։ Այս ՁԲնե րը չու նեն բնագ րա յին օրի նակ
ներ, հե տեւա բար փորձ է ար վում այդ բա ռե րի գո յու թյու նը հաս տա
տե լու հե տա գա յում լույս տե սած բա ռա րան նե րով, հնա րա վո րու թյան 
դեպ քում՝ բնագ րա յին օրի նակ նե րով5՝ նաեւ նկա տի առ նե լով հա յե րե նի 
բա ռա կազ մու թյան առանձ նա հատ կու թյուն նե րը:

Ըստ մի ջին գրա կան հա յե րե նի բա ռա պա շա րը քննող՝ մաս նա
վո րա պես բա ռա կազ մու թյանն անդ րա դար ձող լեզ վա բան նե րի՝ այն 

1* Ստացվել է՝ 26․07․2023, գրախոսվել է՝ 29․07․2023: Էլ. հասցե՝ instlingv@sci.am: 
2 գ .  ջ ա Հ ո ւ կ յ ա Ն , Հայոց լեզվի զարգացումը եւ կառուցվածքը, Երեւան, 1969, էջ 35: 

ս .  Ղ ա զ ա ր յ ա Ն , Միջին հայերեն, Գիրք Ա., Երեւան, 1960, էջ 110, 117:
3 գ .  գ ա ս Պ ա ր յ ա Ն , Հայ բառարանագրության պատմություն, Երեւան, 1968, էջ 36: 
4 Ռ .  Ղ ա զ ա ր յ ա Ն , Լեզվաբանական ուսումնասիրություններ, Երեւան., 2010, էջ 156:
5 Դրանք քաղելու հնարավորություն է ընձեռում «Գրահավաք» կայքի «Հայերեն 

բնագրերի առցանց շտեմարան»ում հայերեն բառերի որոնումը:
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«վկա յում է գրա բա րին ան ծա նոթ բազ մա թիվ պարզ բա յեր, որոնց 
մի մա սը նո րա կազ մու թյուն է»6: Նո րա կազմ բա ռը քննե լիս կա րեւոր
վում է՝ այն ո՛ր դա րից ավանդ ված ՁԲում է վկայ վում. ստո րեւ բնա
կա նա բար առանձ նաց վում են ամե նա վաղ ավանդ ված գրչագ րում 
առ կա բա յե րը:

Մես րոպ Մաշ տո ցի ան վան Մա տե նա դա րա նի ձե ռագ րա ցու ցակ նե
րով7՝ «Հան դէս բա նաս տեղ ծաց» խո րագ րով ՁԲներն ամ փոփ ված են ԺԲ.—
ԺԷ. դա րե րից ավանդ ված8 ձե ռագ րե րում (այ սու հե տեւ՝ ՄՄ Հմր):

ԺԲ.—ԺԳ. դա րե րից ավանդ ված ՄՄ Հմր 5596ում՝ Ամե ղել. զլա ցումն. 
ուրա ցումն. ժխտող. նկի րա ցող. ստա բան. երդմ նա զանց. պա տուի րա զանց. 
ան պատ կառ. անա մաւթ. լիրբ. ան լիր. ան վե հեր. յան դուգն. ժպիրհք հո մա
նիշ նե րի բա ռա շար քի9 (223ա) Ամե ղել հե նա բա ռը10 գրա բա րի տպա գիր 
բա ռա րան նե րը չեն վկա յում11: Հր. Աճա ռյա նը, նշե լով, որ այն «գոր ծա

6 «Ակնարկներ միջին գրական հայերենի պատմության» (այսուհետեւ՝ ԱՄԳՀՊ), հտ. Ա., 
Երեւան, 1972, էջ 250:

7 «Ցուցակ ձեռագրաց Մ. Մաշտոցի անվան Մատենադարանի», հտ. Ա.—Բ., Երեւան, 
1965—1970։ Հմմտ. նաեւ՝ Հ .  ա մ ա լ յ ա Ն , Միջնադարյան Հայաստանի բառարանագրական 
հուշարձանները (V—XVդդ.), Երեւան, 1966, էջ 233—234: 

8 Հ. Ամալյանը գրում է, որ «Հանդէս բանաստեղծաց» խորագրով ՁԲների 
«հնագույն ձեռագիրը XII դ. ընդօրինակություն է» (Հ .  ա մ ա լ յ ա Ն , Հայ միջնադարյան 
բառարանագրությունը, Երեւան, 2007, էջ 47)՝ նույն աշխատության մեջ արձանագրելով, 
որ բառարանը «կազմված է 10—11րդ դարերում» (Հ .  ա մ ա լ յ ա Ն , նշ. աշխ., էջ 356): 
Գ. Գասպարյանն էլ նշում է. «Բառարանի հնությունը.... հասնում է XII դարը, բայց 
վերաբերում է ավելի վաղ շրջանի» (գ .  գ ա ս Պ ա ր յ ա Ն , նշ. աշխ., էջ 34): 

9 Հ. Ամալյանը «Հանդէս բանաստեղծաց» խորագրով ՁԲները քննելիս նշում է. 
«....բառարանում հոմանիշներն իսկական շարք չեն կազմում, ....հիշյալ բառարանի 
բառախմբերում կան բազմաթիվ բառեր, որոնք հոմանիշ չեն հիմնաբառին», եւ դա նկատի 
ունենալով է գործածում «հոմանիշային խումբ տերմինը» (Հ .  ա մ ա լ յ ա Ն , նշ. աշխ., էջ 65): 
Ընդունելով Հ. Ամալյանի դիտարկումը՝ պայմանականորեն կիրառվում է հոմանիշների 
բառաշարք (այսուհետեւ՝ ՀԲՇ) ձեւակերպումը: Նույն ՀԲՇն է ԺԳ. դարից ավանդված ՄՄ Հմր 
4612ում (175ա): ԺԴ. դարից ավանդված ՄՄ Հմր 2371ում (284բ) ՀԲՇն ավարտվում է որպէս 
հրեայքն հայհոյիչք(ն) եւ նենգաւորք եւ պաուիրանազանցք նկարագրությամբ:

10 Ընդունված եզրերից պայմանականորեն օգտագործվում է հենաբառը:
11 Խոսքը վերաբերում է հետեւյալ բառարաններին (այսուհետեւ խորագրերը 

տրվում են ըստ տիտղոսաթերթերի)՝ «Նոր բառգիրք հայկազեան լեզուի», Երկասիրութիւն 
երից վարդապետաց Հ. Գաբրիէլի Աւետիքյան, Հ. Խաչատրոյ Սիւրմելեան, Հ. Մկրտչի 
Աւգերեան, Վենետիկ, հտ. I, 1836, հտ. II, 1837: «Առձեռն բառարան հայկազնեան լեզուի», 
2րդ տպ., Վենետիկ, 1865: Ռ .  Ղ ա զ ա ր ե ա Ն , Գրաբարի հոմանիշների բառարան, Անթիլիաս, 
2006: Ռ .  Ղ ա զ ա ր ե ա Ն , Գրաբարի բառարան, հտ. Ա.—Բ., Երեւան, 2000: Ռ .  Ղ ա զ ա ր ե ա Ն , 
Հ .  ա ւ ե տ ի ս ե ա Ն , Նորայայտ բառեր գրաբարում, Երեւան, 2007: լ .  Հ ո վ Հ ա Ն Ն ի ս յ ա Ն , Գրաբարի 
բառարան. Նոր հայկազյան բառարանում չվկայված բառեր, Երեւան, 2010: «Նոր բառգիրք 
հայկազեան լեզուի». սրբագրուած եւ ճոխացուած Ն. Բիւզանդացու ձեռքով, հտ. 1—5, 
Ժնեւ, 1990:
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ծուած» է «ի հին Քե րա կանս» եւ հի շա տա կե լով Մխի թար Սե բաս տա ցու 
եւ Գր. Փեշ տը մալ ճյա նի կազ մած բա ռա րան նե րը՝ ան կաս կած նույնն է 
հա մա րում նաեւ Եր. Մեղ րե ցու «Բառ գիրք հա յոց»ում «զլա նալ» իմաս
տով առ կա ամե ղե լել-ը12: Ամե ղել-ն ար ձա նագ րում է Հ. Վիլ լո տը (Nego, are. 
ուրա նալ, բա ցա սել, ամե ղել)13: Մխի թար Սե բաս տա ցին ամե ղեմ-ը վկա
յում է «ուրա նալ. կամ ժխտել. կամ զլա նալ. կամ ստուն գա նել. կամ ան
հա վան կալ» իմաստ նե րով՝ նշե լով նաեւ «ի հին քե րա կան» գոր ծած վե
լը14: Գր. Փեշ տը մալ ճյա նի վկա յու թյամբ՝ ամե ղեմ-ն ունի «զլա նալ. ժխտել» 
նշա նա կու թյուն նե րը15: Ստ. Մալ խա սյան ցը բա յը վկա յում է «հա զուա դէպ 
բառ կամ նշա նա կու թիւն» նշու մով16: Պ. Ճիզ մե ճյա նը հա վե լում է «ամե
ղած, ելի, ելիք, ամե ղող»17 բա ռե րը:

Գրա բա րի տպա գիր բա ռա րան նե րը չեն վկա յում նաեւ ՄՄ Հմր 5596
ում ՝ Տա րա կու սել հե նա բա ռով ՀԲՇում (224բ) առ կա բա ժամ տել բա յը: 
ՆՀԲում եւ ԱԲում առ կա են «երկ միտ, փո փո խա միտ, թե րա հա ւատ» նշա
նա կու թյամբ բա ժա միտ, բա ժամ տու թիւն բա ռե րը (ՆՀԲ, հտ. I, էջ 421: ԱԲ, 
էջ 163): Բա ժամ տիմը «երկմ տիլ, երկ բա յիլ» իմաս տով նշում են Մխի թար 
Սե բաս տա ցու, այ լեւ Մ. Ջախ ջա խյա նի եւ Գր. Փեշ տը մալ ճյա նի կազ մած 
բառգր քե րը18: Հե տա գա յում բա ժամ տել բա յը՝ «հա զուա դէպ բառ կամ 
նշա նա կու թիւն», «հազ վա դեպ գոր ծած վող բառ» նշում նե րով վկա յում են 
Ստ. Մալ խա սյան ցը (ՄՀԲԲ, հտ. I, էջ 314) եւ Ա. Սու քիա սյա նը19:

12 Հ ր .  ա ճ ա Ռ յ ա Ն , Հայերեն արմատական բառարան (այսուհետեւ՝ ՀԱԲ), հտ. Ա., 
Երեւան, 1971, էջ 153: 1975 թ. հրատարակված «Բառգիր հայոց»ում «Ամեղել — զլանալ» 
բառահոդվածն է. տե՛ս «Բառգիրք հայոց» (այսուհետեւ՝ ԲՀ), Քննական բնագիրը, առաջաբանը 
եւ ծանոթագրությունները Հ. Մ. Ամալյանի, Երեւան, 1975, էջ 15:

13 Տե՛ս	 J . 	V i l lo t t e , Dictionarium Novum Latino-Armenium, Roma, 1714, էջ 494։
14 «Բառգիրք հայկազեան լեզուի», հատոր II, Արարեալ բազմատքուն, եւ աչալուրջ 

ճգանօք՝ յաշակերտաց ամենապատիւ տեառն Մխիթարայ մեծի աբբայի, եւ րաբունապետին 
Սեբաստացւոյ (այսուհետեւ՝ ԲՀԼՄՍ), Վէնէտիկ, 1769, էջ 16 (41). այսուհետեւ փակագծերում 
կնշվեն նաեւ բառարանների PDF ձեւաչափով տարբերակի էջերը։

15 «Բառգիրք Հայկազեան լեզուի», որ է երկասիրութիւն Փէշտըմալճեան պատուելի 
Գրիգոր մեծիմաստ վարժապետի (այսուհետեւ՝ ՓԲ), հտ. I, Կ. Պօլիս, 1844, էջ 24 (40):

16 ս տ .  մ ա լ խ ա ս ե ա Ն ց , Հայերէն բացատրական բառարան (այսուհետեւ՝ ՄՀԲԲ), հտ. I, 
Երեւան, 1944, էջ 59:

17 «Հայերէն աշխարհաբար լեզուի լիակատար բառարան», Յօրինեց Պ ե տ ր ո ս  վ ր դ . 
ճ ի զ մ է ճ ե ա Ն , հտ. I, Հալէպ, 1954, էջ 131:

18 ԲՀԼՄՍ, էջ 68 (681), 90 (113): «Բառգիրք ի բարբառ հայ եւ իտալական», Յօրինեալ 
ի Հ .  մ ա Ն ո ւ է լ  վ ա ր դ ա Պ ե տ է  ջ ա խ ջ ա խ ե ա Ն  (այսուհետեւ՝ ՋԲ), Վենետիկ, 1837, էջ 278: ՓԲ, հտ. I, 
էջ 176 (192):

19 ա .  ս ո ւ Ք ի ա ս յ ա Ն , Հայոց լեզվի հոմանիշների բառարան (այսուհետեւ՝ ՀԼՀԲ), Երեւան, 
1967, էջ 109, 190։
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Բա ցա ռո ցել, բա ցի րել բա յե րը նույն ՁԲի Ասել հե նա բա ռով ՀԲՇում 
առադր վում են ոգել, պատ մել, թուել, ձայ նել, ճա ռել, վի պել, ճա մար տա կել, 
առա սել, բար բա ռել, քա րո զել, հրա պա րա կել եւ այլ բա յե րի (ՄՄ Հմր 5596, 
221ա): Մխի թար Սե բաս տա ցին «զա տել. մէկ դի դնել. ուրի շի հետ չը խառ
նել» նշա նա կու թյամբ բա ցա ռո ցել-ն ար ձա նագ րում է իր կազ մած բառգր
քում (ԲՀԼՍՄ, 76 (689), նաեւ բա ցա ռո ցեալ ան ցյալ դեր բա յը կի րա ռում 
եր կե րում եւ աշ խա տա սի րած քե րա կա նու թյան մեջ («....որ քան սա ղօ մօն 
ի բնա կա նաց իւ րոց վե րա շա հե լով (բա ցա ռո ցեալ զներ հե ղե ցեան յաս
տու ծուստ) եղեւ իմաս տուն»20, «Եւ սա կայն բա ցա ռո ցեալ զպատ ճառսն, 
զորս առ բե րաք....»21, «Դար ձեալ դի տե լի է, զի բա ցա ռո ցեալ զա ռա ջին 
դէմն եղա նա կին՝ մնա ցեալք....»22)23: Այն, որ պես գլխա բառ եւ «See Ի բաց 
առ նուլ» հղու մով, վկայ վում է Հ. Ավ գե րյա նի օգ նու թյամբ հրա տա րակ
ված երկ լեզ վյան բա ռա րա նում24: Ստ. Մալ խա սյան ցը վե րոն շյալ իմաստ
ներն ար ձա նագ րում է՝ «հա զուա դէպ բառ կամ նշա նա կու թիւն» նշու մով 
(ՄՀԲԲ, հտ. I, էջ 354): Հարկ է թե րեւս նշել, որ Գ. Մու րա դյա նը դա սա կան 
հա յե րե նի հու նա բա նու թյուն նե րի շար քում ար ձա նագ րում է «ար հես տա
կան բա յա կան ձեւեր»՝ ««ոց» վեր ջա ծան ցով բա յա կան հիմ քեր»՝ բա ցա-
սո ցել, ապա սո ցել, յա րա ռո ցեալ, պի տա ռո ցել եւ այլն25, հե տեւա բար բա ցա-
ռո ցել-ը կա րե լի է հա մա րել դրանց նմա նու թյամբ կազմ ված: Հատ կան շա
կան է, որ բա յը վկա յում է Պ. Ճիզ մե ճյա նը՝ «զա տել, որո շել» իմաս տով26:

Ինչ վե րա բե րում է բա ցի րել բա յին, ապա, ամե նայն հա վա նա կա նու
թյամբ, այն, Հր. Աճա ռյա նի հա վաստ մամբ, «յու նա բան հե ղի նակ նե րի» 

20 «Մեկնութիւն գրոց Ժողովողին», Արարեցեալ եւ շարադրեցեալ ի Մխիթարայ վարդա
պե տէ Սեբաստացւոյ, Վէնէտիկ, 1736, էջ 393։

21 «Մեկնութիւն սրբոյ Աւետարանի Տեառն մերոյ Յիսուսի Քրիստոսի որ ըստ Մատ
թէոսի», Արարեցեալ եւ շարադրեցեալ ի Մխիթարայ վարդապետէ Սեբաստացւոյ, Վէնէտիկ, 
1737, էջ 188։

22 Քերականութիւն գրաբառ լեզուի հայկազեան սեռի, Շարադրեցեալ աշխա տա սի րու
թեամբ տեառն Մխիթարայ վարդապետի Սեբաստացւոյ, Վէնէտիկ, 1770, էջ 350:

23 Լեզվաբանները նշում են, որ գրաբարի անցյալ դերբայը «....միջին հայերենի խոնարհ
ման համակարգում.... հանդես է գալիս առանձին բառական արժեքով՝ ըմբռնվում է որպես 
ածական». ա .  ա բ ր ա Հ ա մ յ ա Ն , Հայերենի դերբայները եւ նրանց ձեւաբանական նշանա կու
թյունը, Երեւան, 1953, էջ 355: Ս. Անթոսյանի դիտարկմամբ էլ՝ անցյալ դերբայը «ածական
որոշ չի կիրառությամբ» առանձնանում է ԺԵ.—ԺԷ. դարերում (ԱՄԳՀՊ, հտ. Ա., էջ 372)։

24 «Բառարան հայերէն եւ անգղիական», աշխատասիրեալ ի Յ. Պրէնտեան անգղիացի 
ասպետէ. Վ. Ա., Ձեռնտուութեամբ Հ. Յ. վրդ. Աւգերեան, հտ. Բ., Վէնէտիկ, 1825, էջ 122:

25 գ .  մ ո ւ ր ա դ յ ա Ն , Հունաբանությունները դասական հայերենում, Երեւան, 2010, 
էջ 130—131:

26 «Հայերէն աշխարհաբար լեզուի լիակատար բառարան», հտ. I, էջ 657:
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եր կե րում նա խա մաս նիկ դար ձած բաց բա ռով (ՀԱԲ, հտ. Ա., էջ 404) 
եւ դար ձյալ Հր. Աճա ռյա նի առանձ նաց րած իրել՝ «խորհր դա ծել» բա յով 
(ՀԱԲ, հտ. Ա., էջ 250) հա մադ րա կան կազ մու թյուն է. ըստ նրա՝ բայն 
ար ձա նագ րում է Գ. Մե նե վի շյա նը Գր. Մա գիստ րո սի «Գա մագ տա կան» 
եր կում (անդ)27: Գ. Մե նե վի շյա նը Ստ. Ռօշ քա յի բա ռա րա նից հի շա տա
կում է նաեւ «“հին բայ„ մը՝ իրեմ»28: Բա ցի րել-ը, որ պես նո րա հայտ բառ, 
«ասել — ոգել, պատ մել, բա ցի րել, ատե նա բա նել» բա ռա շար քում «պատ
մել, ներ կա յաց նել» իմաս տով հի շա տակ վում է ԺԷ. դ. վա ղաշ խար հա բա
րյան աղ բյուր նե րում29:

Գեն գե զել բա յով է ավարտ վում Բռնա դա տել հե նա բա ռով ՀԲՇն (ՄՄ 
Հմր 5596, 223ա): Մխի թար Սե բաս տա ցին այն վկա յում է Երերց նել եւ Սա-
հեց նել բա ռա հոդ ված նե րում (ԲՀԼՍՄ, էջ 151 (1180), 563 (1592): ԱԲում 
«Գեն գե զամ կամ Գեն գե զեմ.... դող դը ղալ» բա ռա հոդ վածն առանձ նաց
վում է աստ ղա նի շով (էջ 209)30: Ն. Բյու զան դա ցին «Գեն գե զամ, գեն գե
զեմ.... դողդ ղալ» բա ռա հոդ վա ծում նշում է Թրա կա ցու Քե րա կա նու թյու
նից քա ղած փա ղա նուն նե րի «Բռնա դա տել, յաղ թել, սայ թա քել, դող դո ջել, 
վտան գել, գեն գե զել» շար քը31: Ստ. Մալ խա սյան ցը «դող դո ղալ, երե րալ» 
իմաս տով եւ «հա զուա դէպ բառ կամ նշա նա կու թիւն» նշու մով ար ձա նա
գրում է նաեւ գեն գե զալ տար բե րա կը (ՄՀԲԲ, հտ. I, էջ 423), որը հի շա տա
կում է ՀԼՀԲն՝ Դող դո ղալ բա ռա հոդ վա ծում ուղ ղան կյուն փա կագ ծե րում 
հա վե լե լով գլուխ բա ռը (էջ 140, 174):

Սաւ սիւն հե նա բա ռով ՀԲՇում (ՄՄ Հմր 5596, 220ա) սաւ սա փիւն, 
սա ւառ նա ձայն, խա շիւն, գան գիւն բա ռե րին առադր վում է թեւա ձայ նել 
բա յը32, որը վկա յում է Մխի թար Սե բաս տա ցին՝ այդ բա յով բա ցատ րե
լով «Թեւե րը իրար զար նե լով ձան հա նել»ը (ԲՀԼՍՄ, 193 (1222), նաեւ 

27 Տե՛ս նաեւ «Գրիգորի Մագիստրոսի «Գամագտականի» ամբողջական լուծումը», 
երկասիրեաց Հ. Գաբրիէլ ծ. վ. Մէնէվիշեան, Վիեննա, 1912, էջ 45—46:

28 «Գրիգորի Մագիստրոսի «Գամագտականի» ամբողջական լուծումը», էջ 46 (60):
29 Ն .  Պ ո Ղ ո ս յ ա Ն , Նորահայտ բառեր վաղաշխարհաբարյան աղբյուրներում (16—18րդ 

դդ.), Երեւան, 2014, էջ 45:
30 Բայն առկա չէ 1846 թ. հրատարակված Առձեռն բառարանում. տե՛ս «Առձեռն բառարան 

հայկազնեան լեզուի», Յօրինեաց Հ. Մկրտիչ վարդապետ Աւգերեան, Վենետիկ, 1846:
31 Ն .  բ ի ւ զ ա Ն դ ա ց ի , Բառագիրք ստորին հայերէնի ի մատենագրութեանց ԺԱ.—

ԺԷ. դարուց, Ժնեւ, 2000, էջ 132 (135): Հատկանշական է, որ ՄՄ Հմր 5596ում՝ փաղանունների 
սույն շարքում, հենաբառին հաջորդում են հերքել, դրդուել, շարժել, խախտել բայերը, իսկ 
ԺԴ. դարից ավանդված ՄՄ Հմր 2371ում՝ շարքի վերջում, առադրվում են խոտորել, թիւրել 
բայերը, այլեւ բուռն եւ զլացաւղ մարդիկ բառակապակցությունը:

32 ԺԴ. դարից ավանդված ՄՄ Հմր 4149(362ա)ում թեւաձայն տարբերակն է: 
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նշե լով «բաղ խե լով զթեւս առ մի մեանս ձայն հա նել. որ պէս առ նեն 
թռչունք»33: ՆՀԲն թեւա ձայ նել բա յը հի շա տա կում է Խօ շիւն եւ Սօ սիւն 
բա ռա հոդ ված նե րում՝ վկա յա կո չե լով հին բա ռա րան նե րը՝ «....ի Հին 
բռ. դնին որ պէս փա ղա նուն», եւ ներ կա յաց նե լով նույն բա ռա շար քը 
(ՆՀԲ, հտ. I, էջ 996, հտ. II, էջ 769)։ Գր. Փեշ տը մալ ճյա նը բա յը հի շա
տա կում է Մխի թար Սե բաս տա ցու առանձ նաց րած նշա նա կու թյամբ 
(ՓԲ, էջ 458 (474): Ստ. Մալ խա սյան ցի կազ մած բա ռա րա նում դար
ձյալ «հա զուա դէպ բառ կամ նշա նա կու թիւն» նշումն է34: Հատ կան շա
կան է, որ թեւա ձայ նելն առ կա է միայն «Ար դի հա յե րե նի բա ցատ րա կան 
բա ռա րան»ում35:

Նույն ՁԲի՝ Խրոխ տալ. պան ձալ. պար ծել. կո կոր դա լի խաւ սել. ճո խա բա-
նել. ճա մար տա կել. խան ձալ. ծա ւալ փռել ՀԲՇում (225բ), առ կա են կո կով-
տել եւ պսպու զել բա յե րը: Ըստ Հր. Աճա ռյա նի՝ Կո կով «փքո ցու ռոյց խօս
քեր, մե ծա բա նու թիւն» ար մա տից է կո կո վանքը36, որից էլ՝ կո կով տելը. 
վեր ջի նը վկա յում են Եր. Մեղ րե ցին եւ Մխի թար Սե բաս տա ցին37: Ըստ ԲՀ
ի՝ կո կով տել նշա նա կում է «ճո խա բա նել» (էջ 169), ըստ ԲՀԼՄՍի՝ «խիստ 
գո վել. շատ լե զու թա փել. զար դա րան քով խօ սիլ» (էջ 161 (1190), 118 
(1147), 204 (817):

Ինչ վե րա բե րում է պսպու զելին, ապա Հր. Աճա ռյա նը վկա յում է. 
«Պսպու ղել «ճա կա տամ տել». ունի միայն Բառ. երեմ. ....այս բառն է 
որ դար ձել է պսպու զել «ճա մար տա կել» ՀՀԲ (առանց վկա յու թեան)» 
(ՀԱԲ, հտ. Դ., էջ 110): Եւ թեեւ «Բառ գիրք հա յոց»ի առա ջին եւ երկ
րորդ հրա տա րա կու թյուն նե րում «Պսպու ղել — ճա կա տամ տել» բա ռա հոդ
վածն է38, այ դու հան դերձ՝ Հ. Ամալյանը, ներ կա յաց նե լով բառգր քի «քննա
կան բնա գի րը՝ վե րա կանգն ված հիմ նօ րի նա կը՝ բա ռա րա նի լա վա գույն 
ձե ռագ րե րի եւ առա ջին տպագ րու թյան (1698 թ.) տա րըն թերց ված նե
րով» (ԲՀ, էջ Ե.), ար ձա նագ րում է «Պսպու զել — ճա կա տա մար տել» բա

33 «Բառգիրք հայկազեան լեզուի բաժանեալ յերկուս հատորս արարեալ ի Մխիթարայ 
վարդապետէ Սեբաստացւոյ» (այսուհետեւ՝ ԲՀԼ), Վէնէտիկ, 1749, էջ 315 (348): 

34 ՄՀԲԲ, հտ. II, Երեւան, 1944, էջ 101:
35 է դ .  ա Ղ ա յ ա Ն , Արդի հայերենի բացատրական բառարան (այսուհետեւ՝ ԱՀԲԲ), Երեւան, 

1976, էջ 433։ 
36 Բառը վկայում են ՆՀԲն (հտ. I, էջ 1110) եւ ԱԲն (էջ 444):
37 ՀԱԲ, հտ. Բ., Երեւան, 1975, էջ 618:
38 Տե՛ս http://greenstone.flib.sci.am/gsdl/collect/armenian/Books/bargirq/book/index.html#page/2/

mode/2up (էջ 273) եւ http://greenstone.flib.sci.am/gsdl/collect/armenian/Books/bargirq_hayoc_1728/book/
index.html#page/2/mode/2up (էջ 392):
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ռա հոդ վա ծը (ԲՀ, էջ 276)՝ «Ծա նո թագ րու թյուն ներ»ում նշե լով. «№ 3287 
ձե ռա գի րը մեկ նում է «ճա կա տա մար տել»: Հմմտ. Արմ. Պսպու ղել» (ԲՀ, 
էջ 425): Ամե նեւին չհա վակ նե լով «ուղ ղե լու կամ սրբագ րե լու» Հր. Աճա
ռյա նի եւ Հ. Ամալյանի դի տար կում նե րը՝ հարկ է հա վե լել, որ «Հան դէս 
բա նաս տեղ ծաց» խո րագ րով ՁԲնե րի՝ ԺԲ.—ԺԶ. դա րե րից ավանդ ված բո
լոր գրչագ րե րում պսպու զել բայն է, ԺԷ. դա րից ավանդ ված ՄՄ Հմր 682 
(5ա), 3468 (461ա), 10223 (195բ)ում եւ ԺԸ. դա րից ավանդ ված ՄՄ Հմր 
3450 (75ա)ում՝ պսպղել տար բե րակն է, եւ միայն ԺԷ. դա րից ավանդ
ված ՄՄ Հմր 3824ում է վկայ վում պսպու ղել-ը (49ա): ): Բայց եւ ան շուշտ 
հարկ է նկա տի առ նել, որ թեեւ «....մի չգրված օրենք է եղել նա խա տիպ 
ձե ռագ րին հա րա զատ մնա լը»39, ըն դօ րի նա կող գրիչ նե րը, ձգտե լով հա
րա զատ մնալ բուն օրի նա կին, ար տագ րել են ըստ լեզ վին տի րա պե տե
լու մա կար դա կի: Մխի թար Սե բաս տա ցին պսպու զելն ար ձա նագ րում է 
«տե՛ս Ճա մար տա կել» հղու մով (ԲՀԼՄՍ, էջ 342 (955), այ լեւ այդ բա յով է 
բա ցատ րում Լե զու թա փել-ը, Մեծ-մեծ խօ սիլը (ԲՀԼՄՍ, էջ 224 (1253), 408 
(1437): Եր կու բա յերն էլ հի շա տա կում է Ստ. Մալ խա սյան ցը՝ «հա զուա
դէպ բառ կամ նշա նա կու թիւն» նշու մով՝ պսպու ղելի հա մար ման րա
մաս նե լով՝ «(անստ. բառ եւ նշ.)» (ՄՀԲԲ, հտ. II, էջ 459: ՄՀԲԲ, հտ. VI, 
էջ 123): Պսպու զելը վկա յում է նաեւ Պ. Ճիզ մե ճյա նը40:

Հա կա տել (խոր հել. խո կալ. պա րու րել)՝ ՀԲՇի (ՄՄ Հմր 5596, 218բ) հե
նա բա ռը, Հր. Աճա ռյա նի հա վաստ մամբ, «ունին միայն» Եր. Մեղ րե ցին 
եւ Մխի թար Սե բաս տա ցին41: Հե տա գա յում հրա տա րակ ված բա ռա րան
նե րից այն հի շա տա կում են ՄՀԲԲն՝ դար ձյալ «հա զուա դէպ բառ կամ 
նշա նա կու թիւն» նշու մով եւ ման րա մաս նե լով՝ «(անստ. բառ եւ նշ.)»42, եւ 
Պ. Ճիզ մե ճյա նը43:

Յա րել. հիւ սել. յա րա շա րել. մեր ձե նալ. շաղ կա պել. խախ տել. յե ռել. յա-
րա հիւ սել. պա տուաս տել. կաշ կան դել. ընդ մի մեանս միա ւո րել իմաստ նե
րով ՀԲՇում (ՄՄ Հմր 5596, 224բ) առանձ նա նում են հան գու ցել եւ սոսն ձել 
բա յե րը: ՆՀԲում՝ Հան գոյց բա ռա հոդ վա ծում՝ փա կագ ծե րի մեջ, նշվում է. 
«(ռմկ. հան կուց, հան կուրց. ուս տի եւ հան կու ցել)» (ՆՀԲ, հտ. II, էջ 38): 

39 լ .  Հ ո վ Հ ա Ն Ն ի ս յ ա Ն , Բառային տարբերակներ V դարի գրաբարում. Հայոց լեզվի 
պատմության հարցեր, 3, Երեւան, 1991, էջ 8—9:

40 «Հայերէն աշխարհաբար լեզուի լիակատար բառարան», հտ. II, Հալէպ, 1957, էջ 1236:
41 ՀԱԲ, հտ. Գ., Երեւան, 1977, էջ 13: Տե՛ս նաեւ՝ ԲՀ, էջ 176: ԲՀԼՍՄ, էջ 440 (1467):
42 ՄՀԲԲ, հտ. III, Երեւան, 1944, էջ 17:
43 «Հայերէն աշխարհաբար լեզուի լիակատար բառարան», հտ. II, էջ 775:



72 ՆԱԶԻԿ ՀՈՎՀԱՆՆԻՍՅԱՆ 2023 Է. 

Ն. Բյու զան դա ցին, Հան գու ցա նեմ բա ռա հոդ վա ծում ՆՀԲից հի շա տա կե լով 
«ի Հանգ րի ճեմ՝ «ռմկ. հան կուր ցել»ը, ԺԳ.—ԺԴ. դդ. մա տե նագ րու թյու նից 
քա ղում է «ածա կանորոշ չի կի րա ռու թյամբ» առանձ նա ցող հան գու ցեալ 
ան ցյալ դեր բա յը («....եւ նո րա հան գու ցեալ զգօ տին՝ ցու ցա նէր սուլ թա
նին ըստ իւ րեանց սո վո րու թեանն....»)44: Հր. Աճա ռյա նը Հան գոյց բա
ռա հոդ վա ծում նույն պես վկա յում է «վրան հան գոյց շի նած» իմաս տով 
հան գու ցեալ-ը՝ նաեւ հի շա տա կե լով բար բառ նե րում «բա յա կան ձեւով» եւ 
«հան գոյց կա պել» իմաս տով գոր ծած վող «հան գու ցել, հան գուր ցել, հան
գուս տել, հան գուրս տել, հան գուշ տել»ը (ՀԱԲ, հտ. Գ., էջ 37)45: Մխի թար 
Սե բաս տա ցին հան գու ցել-ը բա ցատ րում է «հան կուր ցել. հան կուրց ընել» 
(ԲՀԼՄՍ, էջ 217 (830): Մ. Ջախ ջա խյա նը եւ Ա. Խու դա բա շյան ցը «յօ դել, 
կա պել, կցել», «связывать	 узлом,	 завязывать» իմաստ նե րով հան գու ցել-ն 
ար ձա նագ րում են երկ լեզ վյան բա ռա րան նե րում46: Ստ. Մալ խա սյան ցը 
հան գու ցելը հղում է բար բա ռա յին հան գուս տելին (ՄՀԲԲ, հտ. III, էջ 44): 
Հարկ է ար ձա նագ րել, որ բա յը վկա յում են ար դի հա յե րե նի բա ցատ րա
կան բա ռա րան նե րը՝ «հան գույց անել», «հան գու ցա ձեւ կա պել», «հան
գոյց շի նել» եւ փո խա բե րա կան «կա պել, միա վո րել, կա պակ ցել», «իրա
րու կա պել» նշա նա կու թյուն նե րով (ԱՀԲԲ, էջ 817: ԺՀԼԲԲ, հտ. 3, էջ 290)47:

Սոսն ձել բա յը, ըստ բա ռա րա նա յին տվյալ նե րի, վկա յում է Մխի թար 
Սե բաս տա ցին՝ «սոսն ձով մա ծու ցա նել. կամ շաղ կա պել» (ԲՀԼ, 997 (1056): 
Գրա բա րի տպա գիր բա ռա րան նե րում առ կա է միայն սո սինձ բա ռը (ՆՀԲ, 
հտ. II, էջ 728: ԱԲ, էջ 728: ԳԲ, հտ. Բ., էջ 464: ԳՀԲ, էջ 611): Հր. Աճա
ռյանն այն մեկ նում է որ պես «կպցնե լու մի նյութ»՝ նշե լով՝ «որից սոսն

44 Ն .  բ ի ւ զ ա Ն դ ա ց ի , Բառագիրք ստորին հայերէնի ի մատենագրութեանց ԺԱ.—
ԺԷ. դարուց, էջ 411—412

(414—415):
45 Այս բայերն առկա են նաեւ «Հայոց լեզվի բարբառային բառարան»ում. տե՛ս «Հայոց 

լեզվի բարբառային բառարան» (այսուհետեւ՝ ՀԼԲԲ), հտ. Գ., Երեւան, 2004, էջ 241:
46 «Համառօտ բառարան յիտալականէ ի հայ եւ ի տաճիկ», աշխատ.՝ Հ. Մանուէլ վ. 

Ջախջախեանի, Վենետիկ, 1829, էջ 34 (46): ՋԲ., էջ 835: «Բառարան ի հայկական լեզուէ 
ի ռուսաց բարբառ», աշխատ.՝ Աղէքսանդրի Մակարեան Խուդաբաշեանցի (այսուհետեւ՝ 
ԽԲՀՌ), հտ. II, Մոսկով, 1838, էջ 24:

47 Տե՛ս նաեւ յ .  գ ա յ ա յ ե ա Ն , Բառարան գանձարան հայերէն լեզուի, Գահիրէ, 1938, էջ 
269: «Հայերէն աշխարհաբար լեզուի լիակատար բառարան», հտ. II, էջ 801: «Հայոց լեզուի նոր 
բառարան», աշխատ.՝ ա .  տ է ր  խ ա չ ա տ ո ւ ր ե ա Ն ի , Հ .  գ ա Ն գ ր ո ւ Ն ի ի , Փ .  տ Օ Ն ի կ ե ա Ն ի , Պէյրութ, 
1968, էջ 412: «Հայոց լեզուի նոր բառարան», աշխատ.՝ գ .  ճ է ր է ճ ե ա Ն ի , Փ .  տ Օ Ն ի կ ե ա Ն ի , 
ա .  տ է ր  խ ա չ ա տ ո ւ ր ե ա Ն ի , հտ. I, Պէյրութ, 1992, էջ 1150: ա .  կ Ռ ա Ն ե ա Ն , Բառգիրք գործնական 
հայերէնի, Պէյրութ, 1998, էջ 239:
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ձեալ»48: Սոսն ձել-ը հի շա տա կում են Մ. Ջախ ջա խյա նը Appiccáre, Attacárre, 
Comméttere, Congegnáre, Incolláre, Rincolláre, Sergénte49 եւ Հ. Ավ գե րյա նը 
Coller,	 Conglutiner,	 Encoller,	 Maroufler,	 Mastiquer բա ռա հոդ ված նե րում50: 
Բայն ար ձա նագ րում են Ստ. Մալ խա սյան ցը («սոսն ձով կպցնել՝ փակց
նել». ՄՀԲԲ, հտ. IV, էջ 241), ար դի հա յե րե նի բա ռա րան նե րը (ԱՀԲԲ, էջ 
1318: ԺՀԼԲԲ, հտ. IV, էջ 319)51:

Հի քել, քքել բա յե րը վկայ վում են լու տալ. պար սա ւել. ապա գո վել. բամ-
բա սել. բար քո ղել. թշնա մա նել. այ պա նել. քա մահ րել. նշկա հել. անար գել. ար-
հա մար հել. դսրո վել. Աղա ւա ղել. գա նել. նա խա տել. ձա ղել. ձա ղա կո ծել. հայ-
հո յել. պա խա րա կել իմաստ նե րով ՀԲՇում (ՄՄ Հմր 5596, 223բ): Հր. Աճա
ռյա նը, «ուղ ղա գոյն» ձեւ հա մա րե լով հէգ ար մա տը եւ այն բխեց նե լով 
«հնխ. peik «խա բել, խա բուիլ» ար մա տից», նշում է նաեւ «հիք»ը (ՀԱԲ, 
հտ. Գ., էջ 90—91)52: Եր. Մեղ րե ցու բառգր քում հի քելը «թշնա մա նել» նշա
նա կու թյամբ է (ԲՀ, էջ 337): Մխի թար Սե բաս տա ցին նշում է «աւա ղել. 
կամ այ պա նել. կամ նա խա տել. կամ անար գել» իմաստ նե րը (ԲՀԼ, էջ 
539 (584)՝ միեւ նույն ժա մա նակ հի քա ցու ցա նելն ու հի քելը բա ցատ րե լով 
նաեւ «խեղճ ընել. վա՛յ տալ. խախք ընել. անար գանք տալ» (ԲՀԼՄՍ, էջ 
229 (842): Գրա բա րի տպա գիր բա ռա րան ներն ար ձա նագ րում են հի քա-
ցեալ, հի քու թիւն բա ռե րը (ՆՀԲ, հտ. II, էջ 104: ԱԲ, էջ 498: ԳԲ, հտ. Բ., էջ 
75: ԳՀԲ, էջ 429): Մ. Ջախ ջա խյա նը Հի քա ցու ցա նեմ (թշուա ռա ցու ցա նել) 
բա ռա հոդ վածն (ՋԲ, էջ 881) առանձ նաց նում է աստ ղա նի շով (*ով), այ
սինքն՝ «....աստ ղա նիշ բառքն եւ նշա նա կու թիւնքն չեն նախ նի մա տե
նագ րաց, այլ ար դիք եւ նո րահ նարք» (ՋԲ, էջ 9): «Պար սա ւել, ամ բաս

48 ՀԱԲ, հտ. Դ., Երեւան, 1979, էջ 244:
49 «Բառարան յիտալական լեզուէ ի հայ եւ ի տաճիկ բարբառ», ընծայեալ ի լոյս 

երկասիրութեամբ մ ա Ն ո ւ է լ  վ ր դ .  ջ ա խ ջ ա խ ե ա Ն ի , Վենէտիկ, 1804, էջ 56, 78, 184, 195, 407, 
663, 726։

50 «Բառգիրք ի գաղղիական ի հայէ եւ ի տաճիկ բարբառս», զոր աշխատասիրեաց 
Հ .  յ ա ր ո ւ թ ի ւ Ն  վ ր դ .  ա ւ գ ե ր ե ա Ն , Վենետիկ, 1840, էջ 139, 151, 259, 445, 446։

51 Տե՛ս նաեւ՝ ս .  գ ա բ ա մ ա ճ ե ա Ն , Նոր բառագիրք հայերէն լեզուի (այսուհետեւ՝ ԳՆԲՀԼ), 
Կ. Պօլիս, 1910, էջ 1202: յ .  գ ա յ ա յ ե ա Ն , Բառարան գանձարան հայերէն լեզուի, էջ 453: 
«Հայերէն աշխարհաբար լեզուի լիակատար բառարան», հտ. II, էջ 1285: «Հայոց լեզուի նոր 
բառարան», 1968, էջ 769: «Հայոց լեզուի նոր բառարան», հտ. II, 1992, էջ 822: ա .  կ Ռ ա Ն ե ա Ն , 
Բառգիրք գործնական հայերէնի, Պէյրութ, 1998, էջ 416:

52 Գ. Ջահուկյանն արձանագրում է միայն հիգը՝ նշելով. «Թերեւս բնիկ հնդեւրոպական՝ 
*peiu՝

*pe(i) «ցավեցնել, վնասել, նախատել» արմատից». գ .  ջ ա Հ ո ւ կ յ ա Ն , Հայերեն 
ստուգաբանական բառարան, Երեւան, 2010, էջ 459:
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տա նել» իմաս տով հի քելն առ կա է նաեւ ԺԷ. դ. վա ղաշ խար հա բա րյան 
աղ բյուր նե րում53:

Քքել, այ լեւ քուր քել, քու քել բա յե րը Հր. Աճա ռյա նը վկա յում է Քուրք 
(«սուտ, զուր, թշնա մանք») բա ռա հոդ վա ծում՝ նշե լով. «....բո լորն էլ գի տէ 
միայն Բառ. երեմ. ….» (ՀԱԲ, հտ. Դ., էջ 596)54: Մխի թար Սե բաս տա ցին 
հա մա րում է, որ քքեմը «նոյն է ընդ բա յին քքուեմ. որ պէս կծելն ընդ բա յին 
կծուել....»՝ Քքուեմ բա ռա հոդ վա ծում հա վաս տե լով բա յի «մերթ թշնա մա
նել. կամ կշտամ բել. կամ նա խա տել. եւ կամ դսրո վել» իմաստ նե րը (ԲՀԼ, 
էջ 1235 (1302):

Նեն գա ժետ. խո րա մանգ. հնա րա ւոր. ան մե կին. պա տուի րա նա զանց. յա-
չաղ կոտ. նեն գա ւոր իմաստ նե րով ՀԲՇում (ՄՄ Հմր 5596, 218ա) առանձ նա
նում է մա խա ցողը: Գրա բա րի տպա գիր բա ռա րան նե րից այն հի շա տա
կում է միայն ԱԲն՝ Մա խամ բա ռա հոդ վա ծում նշե լով. «....կամ.... խա ցող, 
կամ խող.... նա խան ձիլ, բախ լիլ....» (էջ 533): Հա մա րյա նույն բա ռա հոդ
վածն է ԳՆԲՀԼում (էջ 882): Հր. Աճա ռյա նը «առան ձին ան գոր ծա ծա կան» 
Մախ «նա խանձ» ար մա տի բա ռա հոդ վա ծում վկա յում է մա խալ եւ մա-
խել բա յե րը. վեր ջի նը՝ Գր. Մա գիստ րո սի «Գա մագ տա կան»ում, մա խողը՝ 
Ն. Լամբ րո նա ցու եր կում (ՀԱԲ, հտ. Գ., էջ 227): Գ. Մե նե վի շյա նը, նշե լով՝ 
«Սո վո րա բար կը գրուի մա խալ, ծա նօթ՝ մա խանք բա ռէն», եւ առանձ նաց
նե լով նաեւ մա խանս-ը եւ մա խա ցեալը, նկա տում է. «Ոս կե դա րու հա յե
րէ նին ան ծա նօթ բառ մը, որ թե՛ իւր գոր ծա ծու թեամբն եւ թե՛ իւր բար
դու թիւն նե րով ի ցոյց կը դնէ գրչու թեան միջ նա դա րեան հա յե րէն ըլ լա
լը: Զար մա նա լի՜ է. բո լոր ձե ռա գիր ու տպա գիր ներն հա մա ձայն են այս 
բա ռին գրչու թեան մէջ... Լավ կը ճանչ նան իրենց ապ րան քը»55: Մա խա-
ցօղ բառն ար ձա նագ րում է Մխի թար Սե բաս տա ցին՝ «ըզ մա խանս ունօղ. 
կամ նա խան ձոտ. կամ յա չաղ կոտ. եւ կամ ոխա կալ» իմաս տով (ԲՀԼ, էջ 
601(650)՝ այն հի շա տա կե լով նաեւ Յա չաղ կոտ, Նա խան ձոտ, Ոխե րիմ բա
ռա հոդ ված նե րում (ԲՀԼ, էջ 699 (748), 741 (800), 819 (878): ՆՀԲն նույն
պես յա չաղ կոտը բա ցատ րում է մա խա ցօղ բա ռով (ՆՀԲ, հտ. II, էջ 189)։ 
Մա խողն առ կա է «Վարք սրբոց հա րանց» ժո ղո վա ծու ում (Յոր ժամ ոչ 
կա րաս ցէ զուշն շար ժել զա ղօ թե լոյն մա խող դեւն, յայն ժամ զխառ նումն 

53 Ն .  Պ ո Ղ ո ս յ ա Ն , Նորահայտ բառեր վաղաշխարհաբարյան աղբյուրներում, էջ 122:
54 Այս արմատը եւ բայերը նշում է նաեւ Հ. Ամալյանը (ԲՀ, էջ 443—444):
55 «Գրիգորի Մագիստրոսի «Գամագտականի» ամբողջական լուծումը», էջ 97—98 (111—112):
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մարմ նոյն բռնա ւո րէ....)56. ՄՀԲԲում այն «հին բառ կամ նշա նա կու թյուն» 
նշու մով է (հտ. III, էջ 235):

ԺԲ.—ԺԴ. դդ., ապա նաեւ ԺԵ.—ԺԷ. դդ. մի ջին հա յե րե նի դեր բայ նե րը 
քննե լիս Ս. Ան թո սյա նը նկա տում է՝ «....ող-օղ վեր ջա վո րու թյուն նե րով են թա
կա յա կան դեր բայ նե րը մի ջին հա յե րե նում շատ ավե լի լայն կի րա ռու թյուն 
ունեն» (ԱՄԳՀՊ, հտ. Ա., էջ 314), իսկ ԺԵ.—ԺԷ. դա րե րում են թա կա յա կան 
դեր բա յը «հան դես է գա լիս ան կախ, որ պես գո յա կան» (ԱՄԳՀՊ, հտ. Ա., էջ 
377)։ Այն պես որ պա տա հա կան չէ, Հր. Աճա ռյա նի ստու գա բա նու թյամբ, 
«արաբ. نكر nakār «ուրա նալ, ան գի տա նալ» «օտար փո խա ռյալ բառ»ով 
(ՀԱԲ, հտ. Գ., էջ 457) կազմ ված նաեւ նկի րա ցող դեր բա յի առ կա յու թյունն 
Ամե ղել հե նա բա ռով ՀԲՇում (ՄՄ Հմր 5596, 223ա): Հր. Աճա ռյա նի հա վաստ
մամբ՝ «ունի միայն ՀՀԲ. աղ բիւ րը ա նյայտ է» (ՀԱԲ, անդ): Հարկ է նշել, 
որ Մխի թար Սե բաս տա ցին առանձ նաց նում է «Նկի րա ցօղ.... ժխտօղ կամ 
ուրա ցօղ. կամ դըժ րօղ....» բա ռա հոդ վա ծը (ԲՀԼ, էջ 764 (823), այ լեւ բա ռը 
հի շա տա կում Ուրա ցօղ բա ռա հոդ վա ծում (ԲՀԼՄՍ, էջ 502 (1529), եւ հա վե լել, 
որ «ա նյայտ» աղ բյուր, թե րեւս, կա րող է լի նել քննվող գրչա գի րը: ՄՀԲԲում 
բա ռը «հա զուա դէպ բառ կամ նշա նա կու թիւն» նշու մով է (հտ. III, էջ 466):

Մես րոպ Մաշ տո ցի ան վան Մա տե նա դա րա նի ձե ռագ րա ցու ցակ նե րով՝ 
ԺԴ. դա րից ավանդ ված ՄՄ Հմր 2371ում՝ Ասել ՀԲՇում, առ կա է առագ-
րել բա յը (282բ): Գրա բա րի տպա գիր բա ռա րան նե րը վկա յում են առագ-
րու թիւնը՝ «առըն թեր գրու թիւն. յա ւե լուած գրու թեան. մեկ նա բա նու թիւն. 
ճառ» իմաստ նե րով (ՆՀԲ, հտ. I, էջ 282: ԱԲ, էջ 108), որոնք Մ. Ջախ ջա
խյանն ար ձա նագ րում է երկ լեզ վյան բա ռա րա նում (ՋԲ, էջ 185): Եր. Մեղ
րե ցին առագ րել-ը նշում է «ինք նագ րել» բա ցատ րու թյամբ (ԲՀ, էջ 29): 
Մխի թար Սե բաս տա ցին «Առագ րեմ.... գրել ումեք. կամ հա մա րիլ ումեք. 
եւ կամ հա նուն ուրուք ըն ծա յել» բա ռա հոդ վա ծին հա վե լում է՝ «ի հին քե
րա կա նու թե նէ» (ԲՀԼՄՍ, էջ 56 (79), միա ժա մա նակ Սե պել բա ռա հոդ վա
ծում գրել. վե րագ րել բա յե րին առադ րում առագ րելը՝ «զոր օրի նակ» նշե
լով՝ «Սու չը անոր կը սե պուի: // նմա առագ րին յան ցանքն» (ԲՀԼՍՄ, էջ 569 
(1598), այ լեւ բայն ար ձա նագ րում իր աշ խա տա սի րած Քե րա կա նու թյան 
մեջ57: Բայն առ կա է ԺԷ. դ. վա ղաշ խար հա բա րյան աղ բյուր նե րում58:

56 Տե՛ս https://www.digilib.am/book/1472/1775/13786/?lang=am։
57 «Քերականութիւն գրաբառ լեզուի հայկազեան սեռի», Շարադրեցեալ 

աշխատասիրութեամբ տեառն Մխիթարայ վարդապետի Սեբաստացւոյ, Վէնէտիկ, 1770, էջ 
396, 522:

58 Ն .  Պ ո Ղ ո ս յ ա Ն , Նորահայտ բառեր վաղաշխարհաբարյան աղբյուրներում, էջ 32:
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ԺԴ. դա րից ավանդ ված ՄՄ Հմր 530ում առանձ նա նում է Առի շե ղել հե
նա բա ռը (65ա): ԲՀն ար ձա նագ րում է «Առի շե ղեալ-խո տո րեալ» (էջ 31), 
Մխի թար Սե բաս տա ցին՝ «Առ շե ղիմ. եցայ. իլ ....ի մի կողմ շե ղիլ. կամ խո
տո րիլ. եւ կամ թիւ րիլ» բա ռա հոդ վա ծը (ԲՀԼՄՍ, էջ 61 (84), հա յոց լեզ վի 
բա ռա րան նե րը՝ Առ շե ղեալ տար բե րա կը (ՆՀԲ, հտ. I, էջ 310: ԱԲ, էջ 206: 
ՀԱԲ, հտ. Գ., էջ 508: ԳԲ, հտ. Ա., էջ 183: ԳՀԲ, էջ 99)59, ԺԴ. դա րից ավանդ
ված ՄՄ Հմր 4149ում (354բ) եւ ԺԶ. դա րից ավանդ ված ՄՄ Հմր 8106ում 
(57բ)՝ Դու ղել. թաք չիլ. վե րա պա ղել. ճախ րել. վե րաթռ չել. վե րա թեւել. սլա նալ. 
թեւա ծել. ճե պել. փու թալ. ստի պել. արա գել. ըն թա նալ. հա սա նել ՀԲՇում 
առ կա է աւ դա պա րել բա յը (ԺԲ.—ԺԶ. դա րե րից ավանդ ված մյուս գրչագ
րե րում աւ դագ նաց բառն է): Հա յոց լեզ վի բա ռա րան նե րը նշում են օդա-
պար եւ օդա պա րիկ բա ռե րը (ՆՀԲ, հտ. II, էջ 1023: ԱԲ, էջ էջ 842: ՋԲ, էջ 
1487: ՀԱԲ, հտ. Դ., էջ 608: ԳԲ, հտ. Բ., էջ 648: ԳՀԲ, էջ 697: ՄՀԲԲ, հտ. IV, 
էջ 602)60: Մխի թար Սե բաս տա ցին վկա յում է օդա պա րելը՝ «հա ւան ժուռ 
գալ. հա ւան գնալ. հա ւա յէն թռչիլ» իմաստ նե րով (ԲՀԼՍՄ, էջ 414 (1027), 
690 (1719): Էդ. Հյուր մյու զյանն այն հի շա տա կում է Օդ բա ռա հոդ վա ծի 
բա ցատ րու թյուն նե րում («Օդի մէջ ժուռ գալ կամ գնալ. օդա չու լի նել. 
օդա պա րել. օդա վա րել. ար փեգ նաց լի նել»)61:

ԳՆԲՀԼում «օդի մէջ երե րալ չուա նի վրայ կամ յա կուր ջիով» բա ցատ
րու թյունն է (էջ 1386): Ար դի հա յե րե նի բա ցատ րա կան բա ռա րան նե րից 
օդա պա րելն ար ձա նագ րում է միայն ԱՀԲԲն՝ (բնստ.) նշու մով բա ցատ րե
լով «օդում պա րել՝ պտույտ ներ գոր ծե լով ճախ րել» (էջ 1585):

Այս պի սով՝ քննու թյամբ պարզ վում է, որ ԺԲ.—ԺԴ. դա րե րից 
ավանդ ված՝ «Հան դէս բա նաս տեղ ծաց» խո րագ րով ձե ռա գիր բա ռա
րա նի գրչագ րե րում առ կա վե րոն շյալ նո րա կազմ բա յե րը վկա յում են 
Եր. Մեղ րե ցու (ԺԷ. դ.), Մխի թար Սե բաս տա ցու (ԺԸ. դ.), Մխի թա րյան 
հայ րե րի (ԺԹ. դ.) կազ մած երկ լեզ վյան եւ եռա լեզ վյան բա ռա րան նե
րը, տար բեր ժո ղո վա ծու ներ եւ քե րա կա նա կան աշ խա տու թյուն ներ: 
Ասել է՝ դրանք գոր ծա ծել են ժա մա նա կա կից նե րը. ըստ բա ռա րա նա յին 

59 Տե՛ս նաեւ է դ .  Հ ի ւ ր մ ի ւ զ ե ա Ն , Բառգիրք յաշխարհաբառէ ի գրաբառ հանդերձ ոճովք 
եւ բացատրութեամբք նախնեաց, Վենետիկ, 1869, էջ 118։

60 Տե՛ս նաեւ «Հայերէն աշխարհաբար լեզուի լիակատար բառարան», հտ. II, 1957, էջ 
1444: յ .  գ ա յ ա յ ե ա Ն , Բառարան գանձարան հայերէն լեզուի, էջ 539: «Հայոց լեզուի նոր 
բառարան», 1968, էջ 905: «Հայոց լեզուի նոր բառարան», հտ. II, 1992, էջ 1131:

61 է դ .  Հ ի ւ ր մ ի ւ զ ե ա Ն , Բառգիրք յաշխարհաբառէ ի գրաբառ.... , էջ 566։
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տվյալ նե րի՝ մի քա նի սը պահ պան վել են հա յոց լեզ վի արեւե լա հայ եւ 
արեւմ տա հայ տար բե րակ նե րում:

ՀԻՄ	ՆԱ	ԲԱ	ՌԵՐ

Միջին	 հայերեն,	 նորակազմ	 բայ,	 ձեռագիր	 բառարան,	 հոմանիշների	
բառաշարք,	բացատրական	բառարան,	հունաբանություն:

РЕЗЮМЕ

Представляя	фонетические,	 морфологические	 и	 синтаксические	 особен-
ности	среднеармянского	литературного	языка,	лингвисты	отмечают	много	но-
вообразований,	новых	лексических	средств,	подмечая	также,	что	«детальное	
изучение	рукописных	словарей	выявит	немало	новых	 слов,	 которые	употре-
блялись	в	то	время	в	нашей	письменности	и	в	публичной	речи».	По	их	мне-
нию,	 в	 оригиналах,	 написанных	 на	 среднеармянском	 языке,	 больше	 новых	
или	 новoсозданных	 синонимов.	 Сказанное	 безоговорочно	 можно	 отнести	 к	
рукописным	словарям	синонимов,	датированных	XII—XVI	веками.	В	них	нет	
текстуальных	примеров,	поэтому	делается	попытка	установить	существование	
рассматриваемых	слов	словообразованием	армянского	языка,	словарями,	опу-
бликованными	позднее,	и,	по	мере	возможности,	текстуальными	примерами.

Рассмотрены	 слова	 ameghel,	 aragrel,	 arisheghel,	 bazhamtel,	 batsarotsel,	
batsirel,	 gengezel,	 tevadzaynel,	 kokovtel,	 pspuzel,	 hakatel,	 hangutsel,	 sosndzel,	
hikel,	kkel,	makhatsogh,	nkiratsogh,	odaparel.

Выясняется,	что	писцы	и	переписчики	создавали	или	добавляли	слова,	ко-
торые	употребляли	современники:	эти	слова	засвидетельствованы	в	словарях	
Ер.	Мегреци	(XVII	век),	Мх.	Себастаци	(XVIII	век),	отцов-мхитаристов	(XIX	
век),	в	различных	сборниках	и	грамматических	работах	и	по	словарным	дан-
ным	некоторые	из	этих	слов	сохранены	в	восточноармянском	и	западноармян-
ском	вариантах	армянского	языка.
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S U M M A RY

While presenting the phonetic, morphological and syntactic features of the 
Middle Armenian literary language, linguists note many neologisms, new lexical 
methods, also noticing that “a detailed study of handwritten dictionaries will reveal 
many new words that were used at that time in our writing and in public speech”. In 
their opinion, there are more new or newly created synonyms in the originals written 
in the Middle Armenian language. What has been said can be unconditionally 
attributed to handwritten dictionaries of synonyms dated to the 12th—16th centuries. 
There are no textual examples in these dictionaries; therefore, an attempt is 
made	 to	 confirm	 the	 existence	 of	words	 by	 structures	 of	 the	Armenian	 language	
formation, by dictionaries published later and textual examples as far as possible. 
The words ameghel,	aragrel,	arisheghel,	bazhamtel,	batsarotsel,	batsirel,	gengezel,	
tevadzaynel,	kokovtel,	pspuzel,	hakatel,	hangutsel,	sosndzel,	hikel,	kkel,	makhatsogh,	
nkiratsogh,	odaparel are examined. Considering the aforementioned words, it turns 
out that scribes created or added words that were used by contemporaries: these 
words	 are	 testified	 in	 dictionaries	 of	 Y.	 Meghretsi	 (17th century), M. Sebastatsi 
(18th century), members of the Mekhitarist Congregation (19th century), in various 
collections and grammatical works, and according to dictionary data, some of these 
words are preserved in Eastern Armenian and Western Armenian languages.


